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Normal position, watch runs

Time setting:
Set to the correct time. 
Push crown back to 
position 1.

Normal position, watch runs

Time setting:
Set to the correct time. 

Push crown back to 
position 1.

DATE MODELS

- Quick change of the date
  (     anticlockwise )
* do not set the date between
   9:00 p.m. and 3:00 a.m.

Posizione normale 
della corona

Impostazione dell’ora:
Girare la corona ed
impostare l’ora desiderata.
Riportare la corona alla
posizione di partenza.

Posizione normale 
della corona

Impostazione dell’ora:
Girare la corona ed

impostare l’ora desiderata.
Riportare la corona alla

posizione di partenza.

MODELLI CON DATA

- Impostazione della data
  (     Correggere il giorno )

Einstellen Der Zeit:
Die richtige Uhrzeit 
einstellen.
Krone wieder in Stellung 1 
hereindrücken.

Einstellen Der Zeit:
Die richtige Uhrzeit einstellen.

Krone wieder in Stellung 1 
hereindrücken.

MODELLE MIT
DATUMSANZEIGE

Pos.1 Normalstellung

Pos.1 Normalstellung

- Einstellen des Datums
  (     Entgegen dem Uhrzeigersinn )

* Non procedere alla
   regolazione della data
   nell'intervllo di tempo
   compreso fra le 9:00 di
   sera e1' 3:00 del mattino
   del giorno successivo.

* Stellen Sie das Datum nicht
   zwischen 21:00 und 3:00
   Uhr ein.



Position normale, la montre fonctionne
Réglage de l’heure:
Mettez à l’heure exacte. 
Repoussez la couronne 
en position 1.

Position normale,
la montre fonctionne

Réglage de l’heure:
Mettez à l’heure exacte. 

Repoussez la couronne en 
position 1.

MODÈLES AVEC
INDICATION DE LA

DATE

- Réglage de la date
  (     sens inverse des aiguilles )

Ajuste de la hora:
Girela hasta ajustar la
hora deseada.
Devuelva la corona a la
posición 1.

Posición 
normal de la corona

Posición 
normal de la corona

Ajuste de la hora:
Girela hasta ajustar la

hora deseada.
Devuelva la corona a la

posición 1.

MODELOS CON
CALENDARIO

- Ajuste de fecha
 (     Corrección de día )

* N'ajustez pas la date
   entre 9:00 du soir et
   3:00 du matin.

* No fije la fecha entre las
   9:00 p.m. y la 3:00 a.m.

MODELOS CON
CALENDARIO

Posição normal,
o relógio funciona

Ajuste da hora:
Para girar os 
ponteiros da
hora e dos minutos 
para mostrar a 
hora corr eta. 
Pressione a coroa
de volta à posição 1.

Posição normal,
o relógio funciona

Ajuste da hora:
Para girar os ponteiros da

hora e dos minutos para 
mostrar a hora corr eta. 

Pressione a coroa
de volta à posição 1.

- Mudança rápida da data
 (    no sentido contrário ao 
  dos ponteiros do relógio)

*  不要在晚上9:00到凌晨
   3 :00之间调整日期。

* Não ajuste a data entre
   as 9:00 pm e a 3:00 am.
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* 午後9時から翌朝3時まで
  の間は日付を合わせないで
  下さい。

Исходное положение

Установка времени:
Установите заводную головку

в положение 2 и установите
текущее время. Верните заводную
головку в исходное положение 1

Исходное положение

МОДЕЛИ
С УКАЗАТЕЛЕМ
ДАТЫ

Установка времени:
Установите текущее время.
Верните заводную головку
в исходное положение 1.

Быстрая корректировка даты
(вращение против
часовой стрелки)

* не устанавливайте дату
в интервале между 21.00
и 3.00




